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11ادبیات وهنر
کریستیز در یک حراجی، شماری از آثار سرامیک پابلو پیکاسو را به صورت آنلاین به فروش می رساند.به گزارش خبرگزاری مهر در این حراجی که تنها به 
صورت آنلاین برگزار می شود، 80 اثر سفالی از آثار نقاش مشهور اسپانیایی برای فروش ارائه می شود.قیمت پایه این آثار از 700 دلار شروع می شود.در 
این حراجی آثار متنوعی از میان آثار سرامیک پیکاسو انتخاب شده است.

 فروش آثار سرامیک پیکاسو
در کریستیز

سه شنبه  16 آبان 1396 . 18 صفر   1439 . شماره ۱۹678 

...موسیقی

حجت اشرف زاده:

 مخاطبان موسیقی بیشتر روی
 تک آهنگ ها تمرکز کرده اند

خواننده آلبوم "ماه و ماهی" می گوید قرار نیست وقتی 
اثری از یک خواننده موفق می شود، تمام قطعات بعدی آن 

خواننده در همان راستا باشد.
به گــزارش هنرآنلاین، حجت اشرف زاده در گفت وگو با 
هنرآنلاین درباره تازه ترین فعالیت خود گفت: آلبوم جدیدم 
"وقت عاشقی" یک اثر عاشقانه است که 14 آذرماه روانه 
بازار موسیقی می شود. آلبوم "وقت عاشقی" چند قطعه 
شنیده شده و چند قطعه جدید دارد و در نهایت خروجی 

آن خوب است.
وی افزود: الان مخاطبان موسیقی بیشتر روی تک آهنگ ها 
تمرکز کرده اند ولی انتشار آلبوم نیز همچنان می تواند 
ارزشمند باشد و پرونده کــاری یکی دو ســال اخیر یک 
موسیقی دان را در لوحی فشرده جمع آوری کند تا به عنوان 

یک اتفاق واحد به مخاطب عرضه شود.
خواننده آلبوم جدید "وقــت عاشقی" تأکید کــرد: با این 
موضوع که در فاصله های کوتاه آلبوم جدید منتشر کنم، 
مخالفم. خوانندگانی در کشورمان هستند که در طول 
یک سال چند آلبوم منتشر می کنند و فرصت گوش کردن 
به قطعاتشان را از مردم می گیرند. من برای این که انگیزه 
مخاطب را برای شنیدن صدایم نگیرم، سعی می کنم هر 

یکی دو سال یک آلبوم منتشر کنم.
اشرف زاده درباره تفاوت های آلبوم "وقت عاشقی" با آلبوم 
"ماه و ماهی" گفت: قرار نیست وقتی اثری از یک خواننده 
موفق می شود، تمام قطعات بعدی آن خواننده در همان 
راستا باشد. من همان طور که قبل از آلبوم "ماه و ماهی" 
ریسک کردم و از موسیقی اصیل ایرانی آمدم و موسیقی 
تلفیقی خواندم، اکنون نیز ریسک می کنم و سبک های 

دیگر را تجربه می کنم.
این خواننده ادامه داد: یک هنرمند باید در کارش پویایی 
و اتفاقات نو وجود داشته باشد تا دچار تکرار و یک نواختی 
نشود. من دوســت دارم در عرصه موسیقی تجربه های 
جدیدی داشته باشم؛ البته هر تجربه جدیدی ممکن است 
اوج یا فرود داشته باشد ولی هنرمند را به پویایی می رساند 

و من این را دوست دارم.
وی انتظار اهالی هنر از رسانه ها را این گونه بیان کرد: در 
دنیایی که اتفاقات خبری با سرعت باورنکردنی جابه جا 
می شود، توقع هنرمندان از رسانه و اهالی خبر این است 
که سرعت عمل داشته باشند و در حوزه های مختلف هنری 

روشنگری کنند.
وی افزود: گاهی اوقات فضای مجازی باعث می شود بیشتر 
از آن که ذات هنر دیده شود، خبرهای زرد و حاشیه ای مورد 
توجه قرار بگیرد. اهالی هنر توان مقابله با این حاشیه ها را 
ندارند و نمی توانند در مقابل حاشیه سازی افراد سودجو 
بایستند. در این جا فعالان رسانه ای رسالت بزرگی دارند 

و می توانند با تمام قدرت در کنار هنرمندشان بایستند.
حجت اشرف زاده گفت: در این سال ها برای خود من یک 
سری حواشی پیش آمده است. از جمله این که صدای مرا 
بازسازی کردند و از طرف من اخباری منتشر شد یا یک سری 
حواشی هم پس از انتخابات ریاست جمهوری سال 96 برایم 
پیش آمد. در همه این موارد خبرگزاری ها و مطبوعات رسمی 

حامی من بودند و کمک کردند تا واقعیت را بگویم.

...پیک خبر
کارگاه هنری هنرمندان ایرانی در جوار 

مسجد کوفه

کارگاه هنری با مفاهیم عاشورایی و اربعینی همزمان با 
کنگره لقاءالحسین )ع(، با حضور جمعی از هنرمندان ایرانی 
در جوار مسجد کوفه برگزار می شود. به گزارش خبرگزاری 
فارس، همزمان با برگزاری کنگره لقاءالحسین )ع( جمعی 
از هنرمندان ایرانی در جوار مسجد کوفه به خلق آثار هنری 
می پردازند. در این کارگاه هنری عبدالحمید قدیریان، 
محمدسعید نقاشیان، علی چیتی، علی اکبر شریفی، حسین 
شیخ علیشاهی و حسین دشتی حضور دارند. این هنرمندان 
و استادان هنرهای تجسمی می کوشند با بهره گیری از 
فضای نورانی و عظیم اربعین آثار بدیعی در زمینه عاشورا 
و اربعین خلق کنند. این آثار در مراسم اختتامیه سومین 
کنگره بین المللی لقاءالحسین )ع( که در جامعه الاسلامیه 
نجف برگزار می شود، رونمایی خواهد شد. سومین کنگره 
بین المللی لقاءالحسین )ع( با هدف مقصدشناسی جریان 
اربعین با همکاری مسجد کوفه و جامعه الاسلامیه نجف در 

حال برگزاری است.

ساخت یک قطعه متفاوت با موضوع انتظار

ــازه ترین قطعه  خواننده موسیقی انقلابی از رونمایی ت
موسیقایی خود با موضوع انتظار همزمان با سالروز آغاز امامت 
حضرت مهدی )عج( خبر داد. علیرضا بیرانوند، خواننده 
موسیقی انقلابی کشور در گفت وگو با خبرنگار مهر گفت: بعد 
از تولید قطعه »قهرمان قهرمانان« که چندی پیش به مناسبت 
مراسم تشییع پیکر شهید محسن حججی در فضای مجازی 
منتشر شد، قطعه دیگری در آذر ماه امسال همزمان با سالروز 
آغاز امامت حضرت مهدی )عج( در دسترس علاقه مندان قرار 
خواهد گرفت که در تولید این قطعه موسیقایی نفیسه سادات 
موسوی شاعر، حمیدرضا هادی تنظیم کننده، پرویز وزیری 
نوازنده فلوت، کیان دارات نوازنده گیتار و بنده به عنوان 

آهنگ ساز و خواننده، همکاری داشته ایم.

...ادبیات
 داستان های ایرانی به فرانسه

 و ایتالیا می رود

یکی از مدیران انجمن نویسندگان ایتالیا، از نویسندگان 
ــرای سفر بــه ایــن کشور بــه منظور استفاده از  ایــرانــی ب
تسهیلات بــرای تکمیل آثــار خود دعــوت کــرد. سیمئونه 
دی کونزا، از مدیران انجمن نویسندگان ایتالیا، در گفت 
وگو با خبرگزاری مهر با اشاره به اشتیاق و علاقه ایتالیا 
برای ارتباط با نویسندگان ایرانی گفت: از سال گذشته 
و در نمایشگاه کتاب پاریس، ما شروع به برقراری ارتباط 
نزدیک با نویسندگان ایرانی کردیم اما مایه تاسف است که 
سطح ارتباط ما تا همین اندازه باقی مانده است. وی ادامه 
داد: در دیدارهای سال گذشته متوجه شدیم که ما چیزهای 
زیادی درباره ایران و ادبیات آن نمی دانیم و لازم است سطح 
مــراودات فرهنگ مان را بالاتر ببریم که تا به امروز پایین 
مانده است. ما علاقه داریم نویسندگان ایرانی بیشتری در 
نمایشگاه کتاب تورین حضور داشته باشند و سازمان دهی 
بهتری برای حضور آن ها در کشور و رویدادهای ادبی مان 
داشته باشیم. این مقام مسئول انجمن نویسندگان ایتالیا 
در همین زمینه گفت: ما برنامه ای را در ایتالیا در دست 
اجــرا قــرار داده ایـــم که طی آن ماهانه دو نویسنده غیر 
بومی به ایتالیا دعوت می شوند و در خانه ای که به آن ها 
اختصاص می یابد، می توانند روی اثر در دست تالیف 
خود کار کنند و در کنار آن برای انتشار آثارشان در ایتالیا 
نیز به رایزنی بپردازند. بسیار علاقه مندیم که نویسندگان 
ایرانی نیز بتوانند به این جمع بپیوندند و ارتباط خود را با 
ناشران ایتالیایی و نویسندگان ما تقویت کنند. همچنین 
احمد شاکری، مسئول امور محتوایی و بین الملل غرفه 
ــران در نمایشگاه کتاب فرانکفورت، در گفت وگو با  ای
باشگاه خبرنگاران پویا، با اشاره به رایزنی ها و مذاکراتی 
که در جریان حضور نویسندگان ایرانی در نمایشگاه کتاب 
فرانکفورت با ناشران خارجی انجام شده است، گفت: در 
حوزه زبان فرانسه با ناشرانی که علاقه مند به فعالیت در 
حوزه زبان فارسی بودند، مثل انتشارات زولما که پیش 
از این کتاب های فریبا وفی و زویا پیرزاد را ترجمه کردند، 
دیــداری تدارک دیده شد. وی افــزود: در این دیدار مدیر 
انتشارات زولما می گفت، "چون از زبان فارسی آثار اندکی 
به من معرفی شده است، من اکنون قله ادبیات معاصر ایران 
را زویا پیرزاد می دانم و سود بسیاری هم از انتشار کتاب 
وی بردم. البته کتاب فریبا وفی نیز پرسود است اما هنوز 
به کتاب های زویا پیرزاد نرسیده است". شاکری تصریح 
ــرد: در این دیــدار قــرار شد ما بــرای حــوزه زبــان فرانسه  ک
کتاب هایی را پیشنهاد کنیم، پس از بازگشت به ایران، 
مشخصا ً پنج نمونه را هفته گذشته ارسال کردم، آثاری از 
مجید قیصری، محمدرضا بایرامی، نسیم مرعشی، الهام 
فلاح، شرمین نادری. قرار شد، این ناشر فرانسوی کتاب ها 
را بررسی و تا نمایشگاه کتاب پاریس در ماه مارس نتیجه 
را اعلام کند. مشاور مدیرعامل مؤسسه نمایشگاه های 
فرهنگی در امــور بین الملل گفت: همچنین کتابی از 
محمدرضا شمس نیز برای ناشری در حوزه کودک و نوجوان 
ارســال شد. به گفته  وی عناوین این کتاب ها »نگهبان 
تاریکی« از مجید قیصری، »»لم یزرع« از محمدرضا بایرامی، 
»هرس« از نسیم مرعشی، »خون مردگی« از الهام فلاح و 
»ماه گرفته ها« از شرمین نادری است. شاکری گفت: پنج 
عنوان دیگر هم تا یک ماه دیگر برای بررسی متن و انتخاب 
ناشر ارسال خواهدشد. البته ناشر بعد از بررسی نتیجه را 

اعلام خواهد کرد و زمان مشخصی نداده است.

ناگهانِ شعر

  علی حاجی یاری  

▪ 	1
برقص آن گونه که دل از حصار آه برگردد
که اسماعیل از میدان قربان گاه برگردد

برقص آشفته کن دف را برقصان و برقص آری
که باید شمس مولانا شود از راه برگردد

کسی در چاه خود می خواند امید رستگاری نیست؟
مبادا باز هم تنها صدا از چاه برگردد

غم انگاری به دست غم مهیا می شود کارش
غمی در دل نماند چون غمی جانکاه برگردد

چه معنی دارد اصلا جان آن سرباز وقتی از
تمام لشکری تنها سر یک شاه برگردد

▪ 	2
برخیز ای کشیده به سربر ردای شب

باران بپوش در غم بی انتهای شب
باید قلندران غزل را صدا کنیم

حالا که شعر می چکد از جای جای شب
وقتی یقین برای تو می بارد آسمان

چون منکران مپوش رخ از آیه های شب
با من بیا به سمت جنون راهیم بیا

گم می شویم در تن بی انحنای شب
غم بود تیرگی و غم و تیرگی و ماه

ما هم شدیم قسمتی از ماجرای شب

▪ 	3
درست مثل همیشه کسی اذان می داد

و اشک هم که مرا روی پا تکان می داد
غروب سیلی سرخی به آسمان می زد

غروب قدرت غم را به من نشان می داد
و خاک مرده که در شهر پخش می کردند

شبیه بم خبر از هر چه ناگهان می داد
و بعد ساعت سه چار پایه ای که نبود

و اشک مثل همیشه مگر امان می داد
درست بعد همان حادثه کسی پرسید
زنی که مرده چرا بی گناه جان می داد
که مرگ چند نفر را یتیم خواهد کرد
زنی که مرد نبوده زنی که نان می داد

که باز صبح سر جای اولم بودم
وباز مثل همیشه کسی اذان می داد

سنایی؛ پیونددهنده عرفان به تاریخ شعر فارسی
ابوالمجد مجدود بن آدم سنایی غزنوی، از عارفان و شاعران 
برجسته قرن پنجم و ششم ادب فارسی است. وی نخستین 
کسی است که در شعر فارسی، در تبیین نظام عرفانی 
جهان و آن چه آن را نظام احسن خوانده اند، سخن گفته 
است. سنایی، بزرگ ترین سراینده شعر اجتماعی در تاریخ 
ادبیات کلاسیک فارسی است و شعر او در ردیف بهترین 
شعرهای اجتماعی و سیاسی زبان فارسی است. جامع ترین 
و پرمغزترین شعر تعلیمی صوفیه پیش از مثنوی مولانا به 
حدیقه سنایی اختصاص دارد. اندیشه انسان کامل را او وارد 
شعر فارسی کرده و در نظام کامل عرفانی تبیین کرده است. 

سنایی حال و هوای تازه ای وارد قصیده کرد.
تاثیر او بر عطار و مولانا و بسیاری از شاعران بعد از خود 
شگفت است و نکات فـــراوان دیگر دربــاره زنــدگــی، آثار 
و اندیشه های او در خور بررسی و تحقیق جامع است. 
مــرکــز فرهنگی شهر کــتــاب پــس از بــرگــزاری پانصد 
جلسه درس گفتار درباره مولوی، فردوسی، سعدی، نظامی، 
عطار، بیهقی، حافظ، ناصرخسرو، خاقانی و خواجوی 
کرمانی، آخرین این درس گفتارها را درباره سنایی وبا حضور 

دکتر محمدعلی موحد و دکتر مریم حسینی برگزار کرد.

▪ تضاد و تناقض در سنایی	
در ابتدای این نشست، دکتر محمدعلی موحد درباره تجلی 
سنایی در ساحت شعری اش گفت: سنایی از شاعرانی است 
که جلوه های کاملا متفاوت و متغایر در آینه اشعارش دارد. 
هفتاد سال پیش بود که من این دو بیت را از آقا سیدجلال 

تهرانی، از وعاظ تهران، شنیدم که در منبر می خواند:
گرفتم که خود مرگ لذت ندارد

نه آخر خلاصی دهد جاودانی
اگر قلتبان نیست از قلتبانان

اگر قلتبان است از قلتبانی
این شعر ها مثل برق در رگ های من نشست و چنان تکانم 
داد که امروز هم پس از هفتاد سال وقتی یادم می افتد بر 
خود می لرزم. حالا این دو بیت دیگر را هم از سنایی در نظر 

بگیرید:
کی باشد و کی که در تو آویزم
چون در زر و سیم مرد نادیده

تو دو رخ من به ناخنان خسته
من دو لب تو به بوسه خاییده

آن یکی تمنای مــرگ بــود و نشان بیزاری از درگیری با 
حقارت ها و ابتذالات زندگی داشــت و این دیگر تمنای 
داغ ترین آویزش در پیچ و تاب شهوت و حسب حالی مستانه 
در گــیــر ودار تقلای نفسانی محض. هر دو را یک شاعر 
سروده است. این تناقض و تضاد در رویکردهای شعر سنایی 
از قدیم جلب توجه می کرده است و افسانه معروف برخورد 
سنایی با دیوانه لای خوار برای توجیه آن ساخته شده است. 
گویا آن شعرهای حاوی مضامین مستهجن و هجویه های 
رکیک و مداحی های پادشاهان در دوران زندگی شاعر، 
ــروده شــده است.  پیش از برخورد با دیــوانــه لای خــوار س
می گویند سنایی پس از ملاقات با دیوانه توبه کرده و از 
هجویات و مدایح و نفسانیات به کلی دوری جسته و بقیه عمر 
را به سرودن زهدیات و اخلاقیات و نصایح و مواعظ مصروف 
داشته است. این توجیه ساده انگارانه البته اهل تحقیق را 
قانع نمی کند و نظریه مقبول در میان محققان معاصر آن 
است که به لحاظ زمانی هیچ مرز مشخصی میان ساحت های 
روشن و تاریک سنایی وجود ندارد و چنین می نماید که او تا 

پایان عمر میان این دو ساحت در نوسان بوده است.

▪ روی دل شمس بیشتر با سنایی است	
شمس تبریز چهار تن از بزرگان قرن ششم را نام می برد: 
سنایی، نظامی، خاقانی و عطار. از میان این چهار تن 
روی دل شمس بیشتر با سنایی است اگرچه در جایی 

ــی ارزد به تمام دیوان  می گوید: این دو بیت خاقانی م
سنایی و به فخری نامه اش )حدیقه(. متاسفانه آن دو بیت 
از قلم کسانی که گفته های شمس را یادداشت کرده اند، 
افتاده است و ما نمی دانیم چه نکته دقیقی در آن ابیات 
ذائقه شمس را این قدر پسند افتاده است. اما در هر حال 
این یک قضاوت موردی است و از مجموع مقالات پیداست 
که مقام سنایی در نظر شمس برتر از آن سه تن دیگر است. 
پیش از شمس، سیدبرهان الدین محقق هم از مجذوبان 
سنایی بود. مولانا در فیه مافیه به این نکته اشاره دارد و 
شمس هم می گوید که سید، مرید خاص سنایی بود و 
سنایی شیخ او بود. قضاوت کلی شمس در حق سنایی آن 

است که او نتوانست خود را از قید تلون رها سازد.

▪ آدم شعر عرفانی فارسی	
در ادامه نشست دکتر مریم حسینی با اشاره به این که 
با اذعــان همه تذکره نویسان، سنایی آدم شعر عرفانی 
فارسی است، درباره تغییری که سنایی در فضای ادبیات 
زمان خود ایجاد کرده است، گفت: شکی در این نیست 
که در فصاحت و بلاغت سخن، سنایی گوی سبقت را 
از دیگران ربوده است. اگر بخواهیم از آثارش نام ببریم 

حدیقه الحقیقه در صدر مثنوی های اوست و سیرالعباد 
ــوان سنایی،  که مثنوی رمــزی قابل تامل اســت. در دی
غزلیات و قصاید فراوانی وجود دارد که هر یک از این 
مجموعه ها حرکتی تــازه در ادبیات ما ایجاد می کند. 
دکتر شفیعی کدکنی هم در مقدمه تازیانه های سلوک به 
دوران ساز بودن سنایی پرداخته است. دوران جدید شعر 
فارسی با سنایی آغاز می شود. اگر مجموعه شاعران پیش 
از سنایی و دیوان هایشان را بررسی کنید می بینید که در 
هیچ کدام به جز ناصرخسرو که او هم حکیم با گرایش های 
خاص مذهبی و دینی خودش نامیده می شود، به معرفت 
عرفانی که میراث صوفیان خراسان بود، نپرداخته بودند 
و هیچ یک جریان عرفان را به تاریخ شعر فارسی وصل 
نکرده بودند. سنایی است که هوشمندانه متوجه می شود 
این میراث شعر فارسی در حال نابودی اســت. به این 
می اندیشد که وقت آن است شعر فارسی را نجات بدهد. 
البته سنایی فقط شعر فارسی را نجات نمی دهد. احیایی 
در فرهنگ دوره خــودش و تحول بسیاری را در فضای 
فرهنگی و عرفانی و معرفتی ما ایجاد می کند. آن چه از 
غزل عرفانی سنایی باقی مانده، کاملا روشنگر این است 
که هیچ شاعری پیش از سنایی به این شکل فرم شعری 

نداشته است؛ به نوعی می توان گفت واضع غزل عرفانی 
و حتی غزل، سنایی است. ما غزل واره ها و تغزل هایی از 
شاعران قصیده سرا داشته ایم. ولی او فرم غزل را به عنوان 
تکه ای که سهم خود شاعر است تا از خود و آرزوهایش 
بگوید ایجاد می کند. اگر به نسخ قدیمی سنایی نگاه کنید، 
فاصله بسیار زیادی است بین غزل های سنایی و غزل هایی 
که امروز وجود دارد. برای این که هنوز مرزهای قصیده 
و غزل مشخص نیست. غزل تازه دارد شکل می گیرد و 
مرزهای شناور آن کم کم دارند منطبق می شوند. دکتر 
شفیعی معتقد است اگر بخواهیم جایگاه سنایی را بررسی 

کنیم از دریچه قصاید بهتر صورت می پذیرد.
بدیهی اســت که مثنوی های عرفانی با سنایی شکل 
می گیرند. حدیقه الحقیقه و شریعه الطریقه و همچنین 
سیرالعباد الی المعاد دو مثنوی ای هستند که موجد دو 
خط سیر اساسی در سروده های شاعران می شوند. حدیقه 
مثنوی تعلیمی بلندی است که تعداد بسیاری حکایت 
و تمثیل پراکنده را دربرمی گیرد که البته در ساختاری 
نظام مند جای می گیرند. سیرالعباد مثنوی کوتاهی است 
که کاملًا ساختاری متفاوت با حدیقه دارد و دارای یک 
کلان روایت مرکزی است که روایتی اول شخص از سفر به 
عالم بالا و دیدار از ملکوت و همچنین جایگاه دوزخیان و 
بهشتیان است. سیرالعباد نخستین منظومه رمزی عرفانی 
است که مسیر پیدایی رساله های رمزی سهروردی را 

هموار می کند.
وی در ادامه به سرایش غزل اجتماعی به دست سنایی 
ــزود: در دیــوان هیچ شاعری در ادبیات  اشــاره کرد و اف
ــروده اســت، وجود  فارسی نظیر قصاید تندی که او س
ندارد. تا زمانی که به عصر مشروطه برسیم. قصیده های 
تشکیل  را  شاعر  هویت  از  بخشی  سنایی  اجتماعی 
می دهند. سنایی از روشنفکران جامعه خود است که 
زمانه اش را خوب می شناسد و می داند در این زمانه چه 
کار باید بکند و چطور باید مسئولیت اجتماعی خودش 
را به عنوان یک انسان اجتماعی انجام دهد. سنایی این 
توصیف را از روزگاران خودش و شاید همه روزگاران دارد: 
این چه قرن است این که در خوابند بیداران همه/ وین چه 
دور است این که سرمستند هشیاران همه/طوق منت یابم 
اندر حلق حق گویان دین/خواب غفلت بینم اندر چشم 
بیداران همه/در لباس مصلحت رفتند رزاقان دهر/ بر 
بساط صایبی خفتند طراران همه/در لحد خفتند بیداران 

دین مصطفی/ بر فلک بردند غیو و نعره می خواران همه
ــاز  ــا ایــن بیت آغ ــه قصیده فخریه که ب ــا اشـــاره ب وی ب
می شود: »بس که شنیدی صفت روم و چین/ خیز و بیا 
ملک سنایی ببین« در این باره گفت: این قصیده یکی از 
زیباترین قصاید زبان فارسی و یکی از شاهکارهای سنایی 
است که در آن از سلطنت معنوی خویش و فرمانروایی ای 
ــوده اســت، سخن می گوید.  که در قلمرو شعر یافته ب
این شعر محصول دوران پختگی شعری اوست و در آن 
به آرامشی دست یافته است که هنرمندان بــزرگ، در 
آخرین سال های کمال شاعری خویش، ممکن است 
بدان برسند. او این قصیده را هنگامی سروده که به هر 
کجا می رفته، به چشم می دیده است که هنرش قبل از 
او حضوریافته و شعرش در مسجد و میخانه و خانقاه، در 
سراسر قلمرو زبان فارسی، رواج دارد. آن چه درباره این 
قصیده قابل یـــادآوری اســت، ایــن اســت که ایــن شعر از 
نمونه های »فخریه« در ادبیات فارسی به شمار می رود 
ولی چنان زیبا و هنرمندانه عرضه شده است که خواننده 
احساس ادعا و فخرفروشی نمی کند، بی گمان عامل آن 
مهارت شگفت آور سنایی است در سخن پارسی و دیگر 
این که جوهری از حقیقت در درون این فخریه وجود دارد. 
در صورتی که اغلب فخریه های ادبیات فارسی فقط نوعی 

ادعاست.

دو غول ادبی فرانسه با 3 کتاب در یک ماه آمدند
یک مودیانو دو برنده جایزه  پاتر یو و  ژان ماری لوکلز
ادبی نوبل از فرانسه، همزمان جدیدترین رمان های 
خود را وارد بازار نشر کردند تا پاییز ادبی فرانسه زیباتر 
شود. به گزارش خبرگزاری مهر به نقل از فرانس پرس، 
و  یو  انتظار به پایان رسید و ژان مــاری گوستاو لوکلز
یک مودیانو که هر یک جایزه ادبی نوبل را دریافت  پاتر
کرده اند، در ماه اکتبر جدیدترین رمان هایشان را وارد 
بازار کردند. لوکلزیو که کمتر می توان پذیرفت 77 سال 
داشته باشد، گرچه حضوری نادر در مجامع فرهنگی دارد 
اما از عقایدش دست برنمی دارد و برای مثال همیشه 
با برتری جویی غرب مخالفت دارد و به مسائلی چون 
محرومیت و محیط زیست توجه خاص دارد. لوکلزیو که 
در نیس و در خانواده ای مهاجر از موریتانی به دنیا آمده، 
در مکزیک، آمریکا و آسیا هم زندگی کرده است. پاتریک 
مودیانو با شرمگینی ذاتی و افسون تند و تیزش شناخته 
می شود. حضور در مجامع عمومی برای او یک رنج واقعی 
است و این را می توان از چهره اش در چنین وضعیتی 
دریافت. او در بولونی بیلانکورت متولد شده و 72 ساله 
است و هرگز ساکن پاریس نبوده است. اگر لوکلزیو به 
کشف جهان می پردازد، مودیانو به بررسی محله خود 
توجه نشان می دهد. تصویر جهان در ذهن لوکلزیو خلق 
می شود و او جهان را در آغوش می گیرد. سال 2008 
جایزه نوبل به او به عنوان »نویسنده بدعت ها، ماجراهای 
در  او  گــرفــت.  جسمانی« تعلق  هیجانات  و  شاعرانه 
»بیابان«، »روزی که بومون با درد خویش آشنا شد«، »تب«، 

»دادخواست«، »آفریقایی«، »موندو« و »ماهی طلایی« 
مخاطبان را به رویایی روزانــه فرامی خواند وافسانه ها 
و اسطوره های جهان را کشف می کند. نوشته های 
رنگارنگ او با سبکی شاعرانه از تاریخ چند فرهنگی 
خانواده اش تغذیه می شود. از سوی دیگر پاتریک مودیانو 
هرگز سعی نکرده است در خیابان های پاریس و در میان 
ارواحی که در آن جا در بند هستند، گرفتار شود. اوهمیشه 
در حــال بــازســازی سرنوشت شخصیت های از دست 
رفته است و این قهرمان های کاغذی را، مثل »خیابان 
بوتیک های تاریک« یا »محله گم شده« تصویر می کند. 
نوشته های او ساده و زیباست؛ نوشته هایی که می توانند 
از هیچ الهام بگیرند و جلو بروند؛ از نوشته روی یک قطعه 
کاغذ با قلمی آبی، از یک تکه روزنامه یا یک کتابچه تلفن. 
ــرای تــو« که در محله های مجاور گم شده  نویسنده »ب
است، آثاری جهانی خلق می کند.سال 2014 جایزه 
نوبل به مودیانو برای »هنر احضار خاطره« تعلق گرفت. 
رمان قبلی لوکلزیو سال 2008 با نام »احکام گرسنگی« 
منتشر شده بود و او از آن زمان تنها به انتشار مقاله ها اکتفا 
کرده بود. اکنون این نویسنده با جدیدترین رمانش »آلما« 
به محله های موریتانی باز می گردد. قهرمانانی از این 
کتاب زیبا و متعهد از خانواده ای برجسته بیرون می آیند؛ 
یک تبعیدی، و دیگری کسی که در سرزمین خودش گم 
شده است. اطــراف شخصیت های متعدد، موریس در 
گذشته خود غرق است، جنگل های او، گونه های ناپدید 

شده، زخم های شرم آور او مثل بردگی....

مارکز درفضـای مجازی
مرکز مجازی »گابو« در زادگــاه »گابریل گارسیا مارکز« 
راه اندازی می شود تا همه با زندگی و آثار این اسطوره ادبی 

آشنا شوند.
به گزارش ایسنا، »اسپکتادور« نوشت: به زودی در شهر 
کارتاخنای کلمبیا که زادگاه »گابریل گارسیا مارکز« است، 
مرکزی مجازی تاسیس می شود تا علاقه مندان از طریق 
فناوری روز و در فضایی جدید با زندگی و آثار این نویسنده 

برنده نوبل ادبیات آشنا شوند.
ــرار گرفتن در  بازدیدکنندگان از مرکز »گــابــو« بــا ق
فضاهای مجازی با زندگی و کتاب های »مارکز« آشنا 
و با بخش هایی از ایــن پــروژه پنج بعدی وارد تعامل 
می شوند. تصویر نویسنده رمــان »صد سال تنهایی« 
در این نمایشگاه واقعیت مجازی، به عنوان محقق، 
داستان نویس، روزنامه نگار و فردی که در سینما، تئاتر و 
تلویزیون فعالیت هایی داشت، به نمایش درمی آید و افراد 

می توانند در فضایی نو او را بهتر بشناسند.
بخش دیگری از این مرکز، به متون به جامانده از »مارکز« 
مربوط می شود و در گوشه ای دیگر، بازدیدکننده ها 
می توانند هر نوع خاطره ای را که از »گابو« و کتاب های او 

داشته اند، به ثبت برسانند.
مرکز بین المللی بزرگداشت »گابو« با بودجه ای که وزارت 
اطلاعات و ارتباطات کلمبیا به این کار تخصیص داده است، 
روز 15 ژوئن 2018 بازگشایی می شود. در آینده نزدیک 
بخش های دیگری هم به آن افزوده می شود تا این مرکز به 
کانون نوآوری های فناورانه، علمی و تحقیقاتی تبدیل شود. 
به گفته یکی از مسئولان این مرکز، »مارکز« همیشه دوست 
داشت حداکثر مردم به اطلاعات و دانش دسترسی داشته 

باشند و ایده احداث این مکان هم با همین هدف شکل 
گرفته است.

»گابریل گارسیا مارکز« که از مشهورترین نویسندگان 
آمریکای لاتین به حساب می آید، ششم مارس 1927 در 
کارتاخنای کلمبیا متولد شد. »گابو« زمانی که در دانشگاه 
ملی کلمبیا رشته حقوق می خواند، به طور جدی وارد کار 
روزنامه نگاری شد. »مارکز« در طول عمرش آثاری را چون 
»پاییز پدرسالار« )1975( و »عشق سال های وبا« )1985( 

که از معروف ترین رمان هایش هستند، خلق کرد.
این نویسنده کلمبیایی این شانس را داشت که در زمان 
حیاتش به موفقیت مالی برسد و مورد تحسین منتقدان 
ادبی قرار گیرد؛ اتفاقی که برای خیلی از همتایان او رخ 
نمی دهد. »گابو« را پس از »میگوئل سروانتس« نویسنده 
قرن هفدهمی »دن کیشوت«، محبوب ترین نویسنده 
اسپانیولی زبان می دانند. عــاوه بر محبوبیت ادبی، 
ــی »رئالیسم جادویی«  ــرای خلق سبک ادب »مــارکــز« ب
هم اعتبار بسیاری کسب کــرد. با این حال این ها تنها 
افتخارهای ادبی »مارکز« نیستند. او در هشتم دسامبر 
1982 مهم ترین جایزه ادبــی جهان، یعنی نوبل را به 

دست آورد.
»گابریل گارسیا مارکز« سال 2014 در یکی از روزهای 
نیمه ماه آوریل با زندگی وداع گفت. او 12 سال پایانی 
عمرش را با سرطان غدد لنفاوی جنگید و در سال های 
ــود. وضعیت  آخــر درگــیــر زوال عقل و آلزایمر شــده ب
ــر، جامعه ادبــیــات و  بد سلامتی او طی ســال هــای آخ
روزنامه نگاری جهان را متأثر و مرگ او کتاب دوستان 

بی شماری را در سرتاسر دنیا اندوهگین کرد.

همایش سنایی و بزرگداشت یوهانس پیتر دوبروین در هلند برگزار می شود
 

همایش سنایی و بزرگداشت یوهانس پیتر دوبروین 
)ایران شناس و سنایی شناس برجسته هلندی( روز 
جمعه 19 آبان برابر با دهم نوامبر 2017 در دانشگاه 

لایدن هلند برگزار می شود.
به گزارش خبرگزاری مهر، در ادامه درس گفتارهای 
سنایی در شهر کتاب، همایش سنایی و بزرگداشت 
یوهانس پیتر دوبروین )ایران شناس و سنایی شناس 
برجسته هلندی( روز جمعه 19 آبــان برابر با دهم 
نوامبر 2017 در دانشگاه لایدن هلند برگزار و نشان 
فرهنگی شهر کتاب به همراه لوح تقدیر و هدایای 

دیگر به او اهدا می شود.
دوبروین در 12 جولای 1931در شهر تاریخی لایدن 
متولد شده است. دوبروین از سال 1944 تا 1995 
در ابتدا به عنوان استادیار و سپس به عنوان استاد 
ممتاز کرسی دار، در بخش ایران شناسی دانشگاه 
لایدن فعالیت های خود را در زمینه فرهنگ و زبان 
ــه داد. بخش خاورمیانه مــوزه دولتی  فارسی ادام
قوم شناسی، کتاب ها و رساله های متعددی دارد 

که برخی از آن ها به زبان فارسی ترجمه شده است.
»حکیم اقلیم عشق: تأثیر متقابل دین و ادبیات در 
زندگی و عصر حکیم سنایی غزنوی، شعر عرفانی 
فارسی« از جمله آثــار اوســت. یکی دیگر از عوامل 
ــده او از ادبیات  شهرت دوبــرویــن ترجمه های ارزن
معاصر و کهن ایرانی به هلندی است که در سال های 
اخیر مورد توجه منتقدان بسیاری قرار گرفته است. 
او در سال 1997 »گلستان« سعدی را به همراه شرح 
اسامی، مکان ها، اسطوره ها و واژه های تاریخی به 
چاپ رساند، ضمن این که مقدمه ای مفصل هم بر آن 
نوشت. این کتاب در سال 2005 تجدید چاپ شد. 
دوبروین اشعار بسیاری از مهم ترین شاعران ایرانی 
را گزینش و در مجموعه ای به زبان هلندی ترجمه 

کرده است.
مهدی  یــاحــقــی،  محمدجعفر  هــمــایــش  ایـــن  در 
فیروزان و علی اصغر محمدخانی از ایــران حضور 
مــی یابند و دربــاره ســنــایــی و تحقیقات دوبــرویــن 

وکارنامه سنایی پژوهی در ایران سخن می گویند.

...ادبیات جهان


